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SPEZIFIKATIONEN 

Modell V27002

Leistung 2000W

Spannung 220-240V~

Frequenz 50/60Hz

Luftmenge & Temperatur
1: 250 L/min 50°C
2: 250 L/min 50-600°C
3: 500 L/min 50-600°C

Gewicht 1Kg

Lieferumfang 3 Nozzles, Scraper tool



2  ELEKTRISCHES HEISSLUFTGEBLÄSE   2000W

TEILELISTE

Temperaturregler

 Ein-/Ausschalter

Düse

Lüftungsschlitze

WARNUNG
• Zu Ihrer eigenen Sicherheit lesen Sie bitte vor Gebrauch dieses 
Geräts die Bedienungsanleitung und die allgemeinen Sicherheitshin-
weise sorgfältig durch. Ihr Elektrowerkzeug sollte nur zusammen mit 
dieser Anleitung weitergegeben werden

HINWEIS
• Ihr Heißluftgebläse ist zum Abbeizen von Farbe, Löten von Rohren, 
Schrumpfen von PVC, Schweißen und Biegen von Kunststoff sowie 
für allgemeine Trocknungs-und Auftauzwecke ausgelegt.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
FÜR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.
• Die Nichtbeachtung kann zu Stromschlag, Brand oder schweren Ver-
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letzungen führen.
• Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zur späteren Ver-
wendung auf.
• Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in dieser Anleitung bezieht sich auf Ihr 
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug.

ARBEITSSICHERHEIT
• Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentli-
che oder dunkle Bereiche können zu Unfällen führen.
• Bedienen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bere-
ichen, wie in der Nähe von entzündlichen Flüssigkeiten, Gasen oder 
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe 
entzünden können.
• Halten Sie Kinder und unbeteiligte Personen während der Benutzung 
von Elektrowerkzeugen in sicherer Entfernung.
• Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
• Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. 
Verändern Sie niemals den Stecker. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker bei geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten oder leitfähigen Ober-
flächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. Das 
Risiko eines elektrischen Schlages steigt, wenn Ihr Körper geerdet ist.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Ein-
dringendes Wasser erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.
• Behandeln Sie das Kabel sorgfältig. Verwenden Sie das Kabel nie-
mals, um das Werkzeug zu tragen, zu ziehen oder den Stecker zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten und 
beweglichen Teilen. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen im Freien sollten Sie 
stets geeignete Verlängerungskabel verwenden, die für den Außene-
insatz zugelassen sind. Dies reduziert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
• Wenn es unvermeidbar ist, Elektrowerkzeuge in feuchter Umge-
bung zu betreiben, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter 
(FI-Schutzschalter) zum Schutz. Die Verwendung eines FI-Schutzschal-
ters kann das Risiko eines elektrischen Schlages verringern.

PERSONENSCHUTZ
• Bleiben Sie beim Umgang mit Elektrowerkzeugen stets aufmerksam 
und konzentriert. Bedienen Sie die Werkzeuge nicht, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Ablenkung kann zu schweren Verletzungen 
führen.
• Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung ist ein MUSS. Tra-
gen Sie stets eine Schutzbrille. Das Verwenden von Staubmasken, 
rutschfesten Sicherheitsschuhen, Schutzhelmen, Gehörschutz und 
weiterer persönlicher Schutzausrüstung (PSA) je nach Notwendigkeit 
und Bedingungen kann das Risiko von Verletzungen deutlich verrin-
gern.
Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass 
der Schalter in der AUS-Position ist, bevor Sie das Gerät an eine 
Stromquelle oder einen Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Das Tragen eines Werkzeugs mit dem Finger am Schalter oder das 
Einschalten bei aktiviertem Schalter kann gefährlich sein.
• Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bev-
or Sie das Gerät einschalten. Werkzeuge, die auf rotierenden Teilen 
verbleiben, können Verletzungen verursachen.
• Vermeiden Sie übermäßiges Strecken. Achten Sie stets auf einen 
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies gewährleistet eine 
bessere Kontrolle über das Werkzeug in unerwarteten Situationen.
• Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 



BENUTZERHANDBUCH  5

Schmuck. Halten Sie lange Haare und Kleidung von beweglichen 
Teilen fern, da sie sich darin verfangen können.
Wenn Vorrichtungen zur Staubabsaugung und -sammlung vorhanden 
sind, stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemäß angeschlossen und 
verwendet werden. Eine effektive Staubabsaugung kann staubbed-
ingte Gefahren erheblich verringern.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON ELEKTROWERKZEUGEN
• Wählen Sie Elektrowerkzeuge entsprechend dem Verwendungszweck 
aus. Dies erhöht sowohl Ihre Effizienz als auch die Sicherheit.
• Wenn sich das Gerät mit dem Schalter nicht ein- oder ausschalten 
lässt, darf es nicht verwendet werden. Elektrowerkzeuge, die sich 
nicht über den Schalter steuern lassen, sind gefährlich und müssen 
repariert werden.
• Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Einstellungen vorneh-
men, Zubehör wechseln oder das Werkzeug verstauen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme reduziert das Risiko eines unbeabsichtigten Starts.
• Bewahren Sie Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Personen, die mit dem Gerät oder diesen Anweisungen nicht 
vertraut sind, dürfen es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge können in 
den Händen ungeschulter Benutzer gefährlich sein.
• Überprüfen Sie das Gerät auf Fehlstellungen, blockierte bewegliche 
Teile, Beschädigungen oder andere Zustände, die die sichere Funktion 
beeinträchtigen könnten. Beheben Sie alle Mängel vor der Verwend-
ung. Viele Unfälle entstehen durch schlecht gewartete Werkzeuge.
• Warten Sie Werkzeuge und Zubehör regelmäßig. Halten Sie Schneid-
werkzeuge scharf und sauber. Gut gewartete Werkzeuge mit scharfen 
Schneiden sind sicherer und lassen sich besser kontrollieren.
• Verwenden Sie Elektrowerkzeuge, Zubehör und Aufsätze nur bes-
timmungsgemäß und entsprechend den Angaben in dieser Anleitung – 
unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführen-
den Aufgabe. Unsachgemäße Verwendung kann zu gefährlichen 
Situationen führen.
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WARTUNG UND INSTANDHALTUNG
• Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal 
warten. Eine Wartung durch ungeschultes Personal kann zu Verletzu-
ngen führen.
• Achten Sie stets darauf, dass defekte Teile nur durch identische 
Original-Ersatzteile ersetzt werden. Dies gewährleistet die Sicherheit 
und Leistungsfähigkeit des Geräts.
• Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung und zum Wechsel 
von Zubehörteilen.
• Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
FÜR HEISSLUFTGEBLÄSE
• Bedecken Sie niemals die Luftauslässe mit der Hand und blockieren 
Sie sie in keiner Weise.
• Die Düse und das Zubehör werden während des Betriebs extrem 
heiß. Lassen Sie sie vor dem Berühren vollständig abkühlen.
• Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie es ablegen.
• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, während es einges-
chaltet ist.
• Bei unsachgemäßer Verwendung besteht Brandgefahr.
• Hitze kann auf brennbare Materialien übertragen werden, die sich 
außerhalb des Sichtbereichs befinden.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten Umgebungen, in der Nähe 
von brennbaren Gasen oder in der Nähe entzündlicher Materialien.
• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es lagern.
• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, da giftige Dämpfe entstehen 
können.
• Verwenden Sie das Gerät nicht als Haartrockner.
• Blockieren Sie weder den Lufteinlass noch den Düsen-Auslass, da 
dies zu übermäßiger Hitzeentwicklung und Schäden am Gerät führen 
kann.
• Richten Sie den Heißluftstrom niemals auf Menschen oder Tiere.
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• Berühren Sie die Metalldüse nicht – sie wird während des Betriebs 
sehr heiß und kann bis zu 30 Minuten danach heiß bleiben.
• Halten Sie die Düse während des Gebrauchs und unmittelbar danach 
von allen Oberflächen fern.
• Führen Sie keine Gegenstände in die Düse ein – es besteht Strom-
schlaggefahr. Schauen Sie während des Betriebs nicht in die Düse, da 
sehr hohe Temperaturen herrschen.
• Lassen Sie keine Farbrückstände oder Ablagerungen an der Düse 
oder am Schaber entstehen – diese können sich bei längerem Geb-
rauch entzünden.

FARBE ENTFERNEN
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Entfernen von bleihaltiger 
Farbe. Farbablösungen, Rückstände und Dämpfe können Blei en-
thalten – ein hochgiftiger Stoff.
• Gebäude, die vor 1960 errichtet wurden, könnten mit bleihaltiger Far-
be gestrichen worden sein, die inzwischen möglicherweise mit weit-
eren Farbschichten überdeckt ist.
• Wenn sich Blei auf Oberflächen absetzt, kann wiederholter Handkon-
takt zur Aufnahme (Ingestion) führen.
• Selbst geringe Bleibelastungen können irreversible Schäden am Ge-
hirn und Nervensystem verursachen. Besonders gefährdet sind Klein-
kinder und ungeborene Babys.
• Beim Entfernen von Farbe sollte der Arbeitsbereich möglichst abge-
dichtet sein, und es wird empfohlen, eine Staubmaske zu tragen.
• Brennen Sie Farbe nicht ab. Verwenden Sie stattdessen einen 
Spachtel (wenn möglich) und halten Sie die Düse mindestens 25 mm 
von der lackierten Oberfläche entfernt.
• Arbeiten Sie an senkrechten Flächen immer von oben nach unten, 
um zu verhindern, dass geschmolzene Farbe ins Gerät tropft und es 
beschädigt.
• Entsorgen Sie Farbrückstände sicher und reinigen Sie den Arbeits-
bereich gründlich nach Beendigung der Arbeit.
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EINSTELLUNG DER SCHLÜSSE

POSITION 1
Kühlt heiße Teile.
• Kühlt die Maschine, bevor die Düse gewechselt wird

POSITION 2
• Trocknen von Farbe oder Lack
• Entfernen von Aufklebern
Wachsen und Entwachsen
• Trocknen von nassem Holz vor dem Verfüllen
• Schrumpfen von PVC-Folie und Isolationsschläuchen
• Auftauen von eingefrorenen Rohren

POSITION 3
• Schweißen von Kunststoffen
• Biegen von Kunststoffrohren und -platten
• Lösen von festsitzenden oder verrosteten Muttern und Schrauben
• Entfernen von Farbe und Lack
• Löten von Sanitärverbindungen

HINWEIS:
Wenn Sie sich bezüglich der richtigen Einstellung unsicher sind, be-
ginnen Sie mit einer niedrigen Temperatur und erhöhen Sie diese 
schrittweise, bis Sie optimale Ergebnisse erzielen.

MONTAGE DES RICHTIGEN ZUBEHÖRS

Symbol Beschreibung Zweck 

Glas-Schutzdüse
Schützt Fenster beim Entfernen von 
Rahmen.
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Fischschwanz-Ober-
flächendüse

Trocknen, Auftauen
Wärme, die sich über eine größere 
Fläche verteilt

Spachtel Entfernen von Farbe und Lack

Fokussierdüse

Zum Entfärben von Nähten, Kanten, 
Ecken, Rissen und Putzpilastern.
Auch geeignet für die Kantenbearbeitung 
in der Holz- und MDF-Industrie (für die 
Verarbeitung von PVC-Kantenbändern 
und Melamin).

HINWEIS
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und die Düse ab-
gekühlt ist, bevor Sie sie anfassen.
• Eine herunterfallende Düse kann brennbare Gegenstände in der 
Nähe entzünden. Düsen müssen sicher und fest am Gerät montiert sein.
• Das Berühren einer heißen Düse kann schwere Verbrennungen ver-
ursachen. Lassen Sie das Gerät vor dem Anbringen oder Austaus-
chen der Düse vollständig abkühlen oder verwenden Sie ein geeigne-
tes Werkzeug.
• Eine heiße Düse kann Oberflächen entzünden. Legen Sie heiße 
Düsen nur auf feuerfeste Unterlagen.
• Eine falsche oder beschädigte Düse kann zu Wärmeentwicklung 
führen und das Gerät beschädigen. Verwenden Sie nur Originaldüsen, 
die in der beigefügten Tabelle aufgeführt und mit Ihrem Gerät kompat-
ibel sind.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

• Befolgen Sie stets die Sicherheitsanweisungen und alle geltenden 
Vorschriften.
• Halten Sie das Gerät immer nur mit einer Hand. Legen Sie die ande-
re Hand nicht über die Luftöffnungen.
• Befestigen Sie vor dem Start das passende Zubehör für Ihre Auf-
gabe.
• Stellen Sie die gewünschte Lufttemperatur ein

EIN- UND AUSCHALTEN
• Zum Einschalten des Geräts stellen Sie den EIN/AUS-Schalter auf 
Position 1, 2 oder 3. Hinweis: Beim Start kann Rauch austreten. Dies 
ist normal und kein Defekt.
• Zum Ausschalten des Geräts stellen Sie es zuerst auf die niedrigste 
Temperatureinstellung, um es abkühlen zu lassen. Danach den EIN/
AUS-Schalter auf Position 0 stellen. Lassen Sie das Gerät vollständig 
abkühlen, bevor Sie es bewegen oder lagern.

TEMPERATUREINSTELLUNG
• Drehen Sie den EIN/AUS-Schalter auf Position 1, 2 oder 3, je nach 
gewünschter Temperatur.
• Das Heißluftgebläse beginnt mit einem Brummgeräusch zu arbeiten.
Stellen Sie die Auslasstemperatur schrittweise mit dem Einstellknopf ein:
Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu verrin-
gern.
Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die Temperatur zu erhöhen.
• Mit steigender Temperatur leuchten mehr LEDs auf, um die Stufe 
anzuzeigen.

FARBE ENTFERNEN
• Befestigen Sie das passende Zubehör.
• Stellen Sie das Gerät auf eine hohe Lufttemperatur ein.



BENUTZERHANDBUCH  11

• Schalten Sie das Gerät ein.
• Richten Sie die heiße Luft auf die Farbe, die Sie entfernen möchten.
• Wenn die Farbe weich wird, kratzen Sie sie mit einem Handschaber 
ab.

HINWEIS
Entfernen Sie keine Farbe von Metallfensterrahmen, da die Wärme auf 
das Glas übertragen werden und es zum Zerbrechen bringen kann. 
Beim Entfernen von Farbe an anderen Fensterrahmen verwenden Sie 
die Schutzdüse für Glas.

HINWEIS
Richten Sie das Gerät nicht zu lange auf eine Stelle, da dies die Ober-
fläche entzünden kann.

HINWEIS
Vermeiden Sie, dass sich Farbe am Schaber-Zubehör ansammelt, 
da diese Feuer fangen kann. Entfernen Sie gegebenenfalls Farbreste 
vorsichtig mit einem Messer vom Schaber.

STATIONÄRER EINSATZ
Dieses Gerät kann auch im stationären Modus verwendet werden:
• Platzieren Sie das Gerät sicher auf einer Werkbank.
• Sichern Sie das Kabel, um zu verhindern, dass es das Gerät von der 
Werkbank zieht.
• Schalten Sie das Gerät vorsichtig ein.

HINWEIS
Vermeiden Sie, dass sich Farbe am Schaber-Zubehör ansammelt, 
da diese Feuer fangen kann. Entfernen Sie gegebenenfalls Farbreste 
vorsichtig mit einem Messer vom Schaber.
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STATIONÄRER EINSATZ
Dieses Gerät kann auch im stationären Modus verwendet werden:
• Platzieren Sie das Gerät sicher auf einer Werkbank.
• Sichern Sie das Kabel, um zu verhindern, dass es das Gerät von der 
Werkbank zieht.
• Schalten Sie das Gerät vorsichtig ein.

HINWEIS
Stellen Sie sicher, dass die Düse immer von Ihnen und anderen Per-
sonen wegzeigt. Vermeiden Sie, Gegenstände in die Düse fallen zu 
lassen.

ABKÜHLEN

• Die Düse und das Zubehör werden während des Gebrauchs extrem 
heiß. Lassen Sie sie vollständig abkühlen, bevor Sie das Gerät bewe-
gen oder lagern.
Um die Abkühlzeit zu verkürzen, betreiben Sie das Gerät für einige 
Minuten bei der niedrigsten Lufttemperatur.
• Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es vor der Lagerung 
mindestens 30 Minuten abkühlen.

WARTUNG
• Ihr Elektrowerkzeug wurde für eine langanhaltende Leistung bei min-
imalem Wartungsaufwand entwickelt. Eine kontinuierlich zuverlässige 
Funktion hängt von richtiger Pflege und regelmäßiger Reinigung ab.

SCHMIERUNG
• Dieses Gerät benötigt keine zusätzliche Schmierung.

REINIGUNG
• Halten Sie die Lüftungsschlitze sauber, um eine Überhitzung des 
Motors zu vermeiden.
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• Wischen Sie das Gehäuse des Geräts mit einem weichen Tuch 
ab-am besten nach jedem Gebrauch.
• Halten Sie die Luftöffnungen frei von Staub und Schmutz.
• Bei hartnäckigem Schmutz verwenden Sie ein mit Seifenwasser an-
gefeuchtetes weiches Tuch.

HINWEIS
Verwenden Sie niemals Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol oder am-
moniakhaltige Reiniger. Diese können die Kunststoffteile des Geräts 
beschädigen.



ELECTRIC HEAT GUN 2000W

V27002
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model V27002

Power 2000W

Voltage 220-240V~

Frequency 50/60Hz

Air Volume & Temperature
1: 250 L/min 50°C
2: 250 L/min 50-600°C
3: 500 L/min 50-600°C

Weight 1Kg

Includes 3 Nozzles, Scraper tool

PART LIST

Temprature
Adjust Knob

On/Off
Switch 3 Air 
Volume Speed

Nozzle

Ventilation Slots
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NOTE:
Your heat gun is designed for stripping paint, soldering pipes, shrinking 
PVC, welding and bending plastic, and for general drying and thawing 
purposes.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING!
Read all safety warnings and instructions carefully.
• Failure to follow them may result in electric shock, fire, or serious 
injury.
• Save all warnings and instructions for future reference.
• The term “power tool” in this manual refers to your mains-operated 
(corded) power tool.

WORKPLACE SAFETY
• Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas can 
lead to accidents.
• Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in 
the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create 
sparks, which may ignite the dust or fumes.
• Keep children and bystanders at a safe distance while operating a 
power tool.
• Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
• Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets reduce the risk of electric 
shock.
• Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges, and refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is grounded.
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• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering 
a power tool increases the risk of electric shock.
• Do not abuse the cord. Never use the cord to carry, pull, or unplug 
the power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, and 
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.
• When using power tools outdoors, always use proper extension cords 
suitable for outdoors. This will reduce the risk of electric shock.
• If it is impossible to avoid operating your electric tools in a humid 
environment, use the residual current device (RCD) for protection. 
Using an RCD can reduce the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY
• Stay alert and focused when using power tools. Do not operate them 
while tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication. A 
moment of distraction can result in serious personal injury.
• Using personal protective equipment is a MUST. Always wear safety 
glasses. Using dust masks, anti-slip safety shoes, safety helmets, 
hearing protection, and other PPEs based on necessity in different 
conditions can reduce the risk of personal injury.
• Prevent accidental starting. Ensure the switch is in the OFF position 
before connecting the tool to a power source or battery pack, picking 
it up, or carrying it. Carrying a tool with your finger on the switch or 
powering it with the switch on can be dangerous.
• Remove all adjustment keys or wrenches before turning the tool on. 
Tools left on rotating parts can cause injury.
• Do not overreach. Maintain proper footing and balance at all times. 
This ensures better control of the tool in unexpected situations.
• Dress appropriately. Do not wear loose clothing or accessories. Keep 
long hair and clothing away from moving parts, as they can become 
entangled.
• If devices are provided for dust extraction and collection, ensure 
they are properly connected and used. Effective dust collection can 
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significantly reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND MAINTENANCE
• Choose power tools according to the purpose. This will enhance your 
efficiency and safety.
• If the switch doesn’t turn the device on or off, the power tool should 
not be used. Power tools that cannot be controlled by switches are 
dangerous and must be repaired.
• Always unplug the tool before making adjustments, changing 
accessories, or storing the tool. This precaution reduces the risk of 
accidental startup.
• Store power tools out of the reach of children. Do not allow individuals 
unfamiliar with the tool or these instructions to operate it. Power tools 
can be dangerous in the hands of untrained users.
• Check for misalignment, binding of moving parts, damage, or any 
condition that could affect safe operation. Repair any defects before 
use. Many accidents result from poorly maintained tools.
• Maintain tools and accessories regularly. Keep cutting tools sharp 
and clean. Properly maintained tools with sharp edges are safer and 
easier to control.
• Use power tools, accessories, and attachments only as intended and 
as described in this manual, taking into account the working conditions 
and the task to be performed. Misuse can lead to hazardous situations.

SERVICE AND MAINTENANCE
• Have your power tool serviced by qualified maintenance personnel. 
Service or maintenance performed by unqualified personnel could 
result in a risk of injury.
• Always ensure that any faulty parts are replaced with identical, original 
spare parts. This helps maintain the tool’s safety and performance.
• Follow instructions for lubricating and changing accessories.
• Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.



USER  MANUAL  19

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HEAT GUNS
• Do not place your hand over the air vents or block them in any way.
• The nozzle and accessories become extremely hot during use. Allow 
them to cool before touching.
• Always switch the tool off before putting it down.
• Never leave the tool unattended while it is switched on.
• A fire hazard may occur if the appliance is not used with care.
• Heat can be conducted to combustible materials that may be out of 
sight.
• Do not use the tool in damp environments, near flammable gases, or 
close to combustible materials.
• Allow the tool to cool completely before storing.
• Ensure adequate ventilation, as toxic fumes may be produced.
• Do not use the tool as a hairdryer.
• Do not obstruct the air intake or nozzle outlet, as this can cause 
excessive heat buildup and damage the tool.
• Never direct the hot air blast at people or animals.
• Do not touch the metal nozzle-it becomes very hot during use and 
can remain hot for up to 30 minutes afterward.
• Do not place the nozzle against any surface while in use or immediately 
after use.
• Do not insert objects into the nozzle, as this may cause electric 
shock. Avoid looking down the nozzle during operation due to the high 
temperatures.
• Do not allow paint or residue to build up on the nozzle or scraper, as 
it could ignite after prolonged use.

REMOVING PAINT
• Do not use this tool to remove paint containing lead. Paint peelings, 
residue, and vapors may contain lead, which is toxic.
• Buildings constructed before 1960 may have been painted with 
lead-based paint, now possibly covered with additional layers.
• Once lead settles on surfaces, repeated hand contact can lead to ingestion.
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• Even low levels of lead exposure can cause irreversible damage to 
the brain and nervous system. Young children and unborn babies are 
especially vulnerable.
• When removing paint, ensure the work area is enclosed and, 
preferably, wear a dust mask.
• Do not burn paint. Use a scraper (if applicable), and keep the nozzle 
at least 25 mm away from the painted surface.
• When working on vertical surfaces, always work downward to prevent 
melted paint from falling into the tool and burning.
• Dispose of paint debris safely, and make sure the work area is 
thoroughly cleaned after the job is complete.

KEYS ADJUSTMENT

POSITION 1
• Cools hot parts
• Cools the machine before changing the nozzle.

POSITION 2 
• Drying paint or varnish
• Removing stickers
• Waxing and de-waxing
• Drying wet timber before filling
• Shrinking PVC wrap and insulation tubes
• Thawing frozen pipes

POSITION 3 
• Welding plastics
• Bending plastic pipes and sheets
• Loosening rusted or tightly fastened nuts and bolts
• Removing paint and lacquer
• Soldering plumbing joints
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NOTE:
If you are unsure about the correct setting, start with a low temperature 
and gradually increase it until you achieve optimal results.

Icon Description Purpose

Glass protection nozzle
Protection windows when 
stripping frames 

Fish tail surface nozzle
Drying, thawing
(heat spread over wider area)

Scraper Stripping paint and varnish

Concentrating nozzle

For decolorization of the seams,edges, 
corners, cracks and plaster pilasters / Edge 
banding in all woodcarving industry and 
MDF (for PVC tapes and melamine)

NOTE:
Make sure the tool is switched off and the nozzle has cooled down 
before handling.
• A falling nozzle can ignite nearby objects. Nozzles must be mounted 
securely and firmly on the unit.
• Touching a hot nozzle can cause serious burns. Before attaching or 
replacing a nozzle, allow the unit to cool completely, or use a suitable 
tool.
• A hot nozzle can ignite surfaces. Only place hot nozzles on fireproof 
surfaces.
• An incorrect or damaged nozzle can cause heat to build up and may 
damage the unit. Use only original nozzles listed in the provided table 
that are compatible with your unit.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Always follow the safety instructions and any applicable regulations.
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• Hold the tool with one hand only. Do not place your other hand over 
the air vents.
• Before starting, attach the correct accessory for your task.
• Set the desired air temperature.

SWITCHING ON AND OFF
• To switch the tool on, set the ON/OFF switch to position 1, 2, or 3. 
Note: Some smoke may be emitted at startup. This is normal and not 
a fault.
• To switch the tool off, first adjust it to the lowest temperature setting 
to allow cooling.
Then set the ON/OFF switch to position 0. Let the tool cool down 
completely before moving or storing it.

TEMPERATURE SETTING
• Turn the ON/OFF switch to 1, 2, or 3, depending on your required 
temperature.
• The heat gun will begin to operate with a buzzing sound.
• Adjust the outlet temperature gradually using the adjustment knob:
o Turn counterclockwise to decrease the temperature.
o Turn clockwise to increase the temperature.
• As the temperature increases, more LED lights will turn on to indicate 
the level.

STRIPPING PAINT
• Attach the appropriate accessory.
• Set the tool to a high air temperature.
• Switch the tool on.
• Direct the hot air onto the paint you wish to remove.
• When the paint softens, scrape it away with a hand scraper.
 

NOTE:
Do not strip metal window frames, as heat may transfer to the glass 
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and cause it to crack. When stripping other window frames, use the 
glass protection nozzle.

NOTE:
Do not keep the tool directed at one spot for too long, as this may 
ignite the surface.

NOTE:
Avoid allowing paint to build up on the scraper accessory, as it may 
catch fire. If needed, carefully remove paint debris from the scraper 
using a knife.

STATIONARY USE
This tool can also be used in stationary mode:
• Place the tool securely on a workbench.
• Secure the cable to prevent it from pulling the tool off the bench.
• Carefully switch the tool on.

NOTE:
Ensure the nozzle always points away from you and any bystanders. 
Avoid dropping any objects into the nozzle.

COOLING DOWN
• The nozzle and accessories become extremely hot during use. Allow 
them to cool down completely before moving or storing the tool.
• To reduce cooling time, run the tool at the lowest air temperature 
setting for a few minutes.
• Switch the tool off and allow it to cool for at least 30 minutes before 
storing.

MAINTENANCE
• Your power tool has been designed for long-term performance with 
minimal maintenance. Continuous reliable operation depends on 
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proper care and regular cleaning.

LUBRICATION
• This tool does not require additional lubrication.

CLEANING
• Keep the ventilation slots clean to prevent the motor from overheating.
• Wipe the housing of the machine with a soft cloth-preferably after 
each use.
• Keep the air vents free from dust and debris.
• If dirt persists, use a soft cloth moistened with soapy water.

NOTE:
Never use solvents such as petrol, alcohol, or ammonia-based cleaners. 
These may damage the plastic parts of the tool.
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